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(TA;) t He mixed, or put together coqﬁmdly,
the npeach or Ianguagc (K,* TA.) == And U.A
JU! and U.Ul He beat the cattle, and the
people, and doalt blows amsag them. (K,*TA.)
_-.a\,JQ u')"‘ ."...3 T'he land became abundant
in herbaga (K, TA: ) or began to be so. (TA.)
= And O)I-i U‘,'h' inf. n. JJ, His hair became
matted, or compacted together : mentxoned in art.

s by IKtt: perhaps a dial. var. of u"'! with
the unpomted & mentioned before. (TA.)

4: see the preceding paragraph, latter half.

5 (8, Mgb, K) and 5 (§, K) The rubbish,
or small rubbish, or particles of things, or refuse,
and scum, and rotten leaves mixed with the scum,
(Zj, 8,* Msb,* K, TA,) borne upon the surface
(S, Mgb, TA) of a torrent: (Zj, $, Msb, K, TA:)
or dried-up [or decayed] and broken pieces [or
leaves and stalks] of herbage, that are seen upon

a torrent : 8o in the Kur Ixxxvii. 5: [see LS)"'
in art. ge-:] (TA) pl. A8, (8, TA) —
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[Hence,] one says, flid donug SLh alosy HEIAA
+ [Hiis property is as rubbish borne by a torrent

(see Kur xxiii. 43), and his work is as motes that

are seen in the rays of the un, (see Kur xxv. 25),
and his labour, or earning, isa thing that u un-

apparent]. (TA.) e [Hence, also,] u-U‘ s
+The low, or vile, and the refuse, quanlmtd
(TA)

SN The lion. (K.)

KV
1. :u"a and :3, said of a camel: see 4.

v

2. >2é: see 4. -a.&b, inf. n. .q.uu, He took
his [3.\#, i. e.] lot, portion, or share. (K )

4. 3i (S A, O, L, Msb, K)and.\b! O, L,
K,) and '.ab, (Az, O, L, K,) this last heerd by
Az from the Arabs, (L) [m the CK '..ab, but
(though the phrase ,,iﬁ .32 occurs there after-
wards) i may be less correct than .p.h, for the
part. n. of the former was disallowed by As,] and

,.u:, (Az, 0, K,) He (a camel) kad the disease
termed o.\.b [q. v] (Az, 8§, 0, L, Msb, K ;) or
had o5& [pL. of 5.:.1:] behrem the flesh and the
skin. (L.)—— Hence, (A,) SE signifies also § He
(a man, As, 8, A, O) was, or became, angry, (As,
8§, 0, L,) or swollen by reason of anger, as though
le were a camel having the disease termed 35k
(A:) and ale 3&1 he was angry with him; (K ;)
or he swelled agcmut Imn and mas angry with
him. (L. )_And),dl 331 The people, or party,
had their camels affected with the disease termed

@
iak. (5,0,L,K)
:\2' see art. s k.

S (IDrd, §, O, L, Msh, K) and v @S,
0,L,K) [4 ganglion; i.e.] any hard lump in
the tendinous parts; (L,K;) [a lump of ] flesh
arising from disease, between the skin and the flesh,
which may be made to move about : (Mgb:) and

b=y

any small nodous lump (33}2) in the body (IDrd,
0, L, K) of a man, (IDrd, O L,) surrounded by
fat (IDn, O, L, K:) pl Sak [properly pl. of
o..\é, and also a coll. gen. n. of whxch o;.).b is the
n.un]: (§, O, L, Msb, K:). o.\# [is applied in
the present dny to a ganglion : and a bubo : and
a wen : and all these may be meant by its being
said that it] also signifies a [swelling such as is
termed] h.L (L, K,) overspread by fat. (L.)
—And 33i signifies likewise The plague, or
pestilence, (Cy9e\s,) in'camels; (As, 8,0, L, K;)
as also ¥ 306 (K:) or the same in camels as the
Osslb in man: (Msb:) it attacks them in the
groins, and seldom do they recover from it: (L:)
or it is only in the belly ; (K, TA ;) and when it
extends to the camel’s )..a [or part where he. is
stabbed, or stuck, when he is slaughtered], and
to his groin, or arm-pxt, the epithet ))‘, [so in the
TA, but in the O 5,%_\, which I believe to be the
right reading,] is npplled to him : so says IAq,r
(TA:) or it is also in the fat parts; (Lth, O, L;)
and between the flesh and the skin. (L.) = And
What is between the fat and the hump [of the
camel]. (K.)== Another signification of 35k is
A part, or portwu, of property, (L,K;) as in
the saying, 9& \)‘ oS q.\:. [He ones a 2 part,
or poréion, of soma property]: (L) pl. 3135,
(L, K,) and, in some of the copies of the K, ,i.;b
(TA.) And [these two pls.] .»%.té and ,l.u
signify also ZLots, portions, or shares : (L, K: )
thus, accord. to Fr, the former of them means in
a verse of Lebeed cited and expl voce 8.\3»,
but the readmg better known is .vl.&s accord.
to Az, .a.ol.u"- in this instance sxgmﬁee redun-
dances. (L)

[

daé: see the next preceding paragraph.

[ T ]

5308 : see o..\h e [The pl.] SI3aE is expl. by
AHeyth as signifying Redundances of fatness :
and redundances of goodly [ fur, such as is termed)

s (L)
3. H]
sl&: see .nu, in two places.
3.
ade: see the paragraph here following.
s

.uu A camel having the duease termed 3ok ; 3
(Ag, Az, $,0,L,K;) as also '.u.o (L) and

\ :,.ﬁ.o, (Az, L, K,) or this is not said, (As, O
K,) but it was heard by Az from the Arabs, (O

) and ¥ 3344 (Az, L) and '_slk (0, L,K:)
Ai.o without o, is also applied to a she~eamel

and its pl. is )h.o (L:) the pl. of ¥ ,lé is ,\l.u:
(0,L,K.*) — [Hence,] t An angry man: (Ag,
S, L:) or swollen by reason of anger, (A, L,) as
tlwugh he were a camel having the disease termed

o.&b (A.) One says, l.u.o (6 u.gf) and

- 0 2

'L.\.i..._. 11 saw such a one swollen with
anger. (L.)

0d-2

duke : see the next preceding paragraph.
;‘:\;-3 +A man, (§,0,L,K,) and a woman,

2231

(0, L, K,) much, or often, in anger: (S,0,L,
K:) or always angry : (0,K:) or angry in dis-
position or nature. (O, L.)

 s0.
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1. oa, (X,) and [more commonly] & ,.as,
aor. ; (S) M, IKtt, Msb, K) and 2; (M IKtt,
K;) and ,.0.&, aor. =, (Lh, K,) but ISd donbts the
correctness of this last; (TA;) inf. n. ,.M:, S,

oo

Msb, K,) of ja% ; (S, Msb, TA ;) and ,.u-. (TA,
and so in the CK in the place of ,.»..k,) and

OUak, (K, TA,) which are both of jué; (TA ;)

He acted perfidiously, unfaithfully, faithlessly, or
treacherously, to him; (M, K;) ke broke his com~
pact, contract, covenant, or the like, with him ;
(Mgb ;) he neglected the performance, or fulfil-

LR T

ment, of his compact &e., with Ium ($ ) paé
is the contr. of .u,, (X,) or of M Gy: (M)
or it signifies the being remiss in a thing, and
’wgbc“:'g’it' (B.) == 3:\2) aor. -, (T, 0,K,)
inf. n. yus, (T, 0,) He drank the water of the
).'a:é [q.v.]: (T, O,K:) and, accord. to the K,
;.:\2-, he drank the water of the sky ; but this is a

sheer mistake, occasioned by a misunderstanding
ofa saymg in the T ; here following: (TA:) Az

says that ,.\.k meamng as expl. above should
accord. to analogy be ,.eh, like &_,b meaning
““he drank the C‘;é,’" i. e. the water of the sky :
(O, TA:) moreover, a distinction is strangely
made in the K between the water of the )g.}Z

e ove B res

and the water of the sky. (TA.) == Wy o8,
said of & woman, is like 3}2; [q.v.]. (TA) ==
).)J:, [aor. 2, inf. n. ).a.i:,] He remained, or lagged,
behind ; as also ¥ \Xi3, accord. to. Ag, who cites
the following verse of Imra-el-Keys:

20 s
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[In the evening when me passed beyond Hamdh,
and our journeying was laborious, we not waiting

Jor such as lagged behind]: but accord. to one
relation it is 33.33, which means [the same, or]
¢ held back, or withheld himself, for a cause ren-
denng him excused.” (TA.) You say u& ).o.k
qh-ol He remained, or lagyed behmd his com-

panions. (TA.) And ygt .,s FHk] Sé, (8,

K,) and ,a.ll 9& SL.Jl (S,) The she-camel re-
mained, or lagged, behind the other camels, (§,
K,) not coming up to them, (TA,) and so the
sheep, or goat, bdm.u'l the ,°",hf' sheep, or goats.
(S.) And 43,&1 oy W ok Such a one re-
mained aﬂer thc death of his brothers. (TA.

[But ya&, here, is app. a mistake for ;.':.E, unless
both forms be allowable.]) == :};i." 3.;3 ; (K ,)

or Ml ..v,.:.b, aor. 2, inf, n, ,.tb, and ¥ ..a,..\él
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